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Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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q Yahve'nin topluluguna Ureten ve-kesik ezilmis yarali- girecek degil-
H3068 HE951 H8212 H3772 H1795 H6481 H0935 H3808

&#8249;8#8249;Erkeklik bezi ezilmi&#351; ya da erkeklik organ&#305; kesilmi&#351; ki&#351;i RABbin
toplulu&#287;una girmeyecek.
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degil- onuncu kusak bile Yahve'nin topluluguna gayrimesru-dogan girecek degil-
H3808  H6224 H1755  H1571  H3068 H6951 H4464 H0935 H3808
o I ! e =)
q Yahve'nin topluluguna ona girecek
H3068 H6951 H0935

&#8249;8#8249;Yasa d&#305;&#351;&#305; do&#287;an biri RABbin toplulu&#287;una girmeyecek. Soyundan
gelenler de onuncu ku&#351;a&#287;a dek RABbin toplulu&#287;una girmeyecektir.
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degil- onuncu kusak bile Yahve'nin  topluluguna ve-Moavli Ammonlu girecek degil-

H3808  H6224 H1755  H1571  H3068 H6951 H4125 H5984 HO0935 H3808
akiy Ty omm =) om? N
sonsuza -dek- Yahve'nin topluluguna onlara girecek
H5769 H5704  H3068 H6951 H1992  H0935

&#8249;&#8249;Ammonlu ya da Moavl&#305; biri RABbin toplulu&#287;una girmeyecek. Onlar&#305;n
soyundan gelenler de onuncu ku&#351;a&#287;a dek asla RABbin toplulu&#287;una girmeyecek.
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¢iktiginizda yolda  ve-suyla ekmekle sizi karsiladilar  degil- ki s6zUn Uzerine-
H3318 H1870  H4325 H3899 HO853  H6923 H3808 H1697
iR TR IR oERR oMY Thy  op e oosme
-den-Petor'dan Beor'un oglu- Billam -i sana-karsi tuttu  ve-ki  Misir'dan
H6604 H1160 H0853 H4714
2R DINEIT
lanetlemek-icin-seni  Aram-Nahrayim'den
H7043 H0763

M&#305;s&#305;rdan &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305;zda yolda sizi ekmek ve suyla

kar&#351;&#305;lamad&#305;lar. Aram-Naharayimdeki Petor Kentinden Beor 0&#287;lu Balam&#305; size lanet
okumas&#305; i&#231;in &#252;cretle tuttular.
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Tanrin  Yahve ve-dondirdd Billam'a -e dinlemek Tanrin  Yahve istedi ve-degil-

H0430 H3068  H2015 HO0413  H8085 H0430 H3068  HOO14  H3808
STEON TET TRON P TRIRR moepm MY W
Tanrin Yahve sevdi-seni c¢unki kutsamaya laneti -i sana
H0430 H3068  HO157 H1293 H7045 HO853

Ne var ki Tanr&#305;n&#305;z RAB Balam&#305; dinlemek istemedi. Sizin i&#231;in laneti kutsamaya
&#231;evirdi. &#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi seviyor.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6481.htm
https://biblehub.com/hebrew/1795.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/8212.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4464.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/5984.htm
https://biblehub.com/hebrew/4125.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/6224.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6923.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1160.htm
https://biblehub.com/hebrew/6604.htm
https://biblehub.com/hebrew/763.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7045.htm
https://biblehub.com/hebrew/1293.htm
https://biblehub.com/hebrew/157.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm

o .Opwh T D onady opoY iy O
q sonsuza-dek gunlerinde tum- ve-iyiliklerini esenliklerini arayacaksin degil-

H5769 H3117 H3605 H7965 H1875 H3808

Ku&#351;aklar boyunca onlar&#305;n esenli&#287;i ve iyili&#287;i i&#231;in
&#231;al&#305;&#351;may&#305;n.
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igreneceksin  degil- 9 o] kardesin ¢Unki Edomlu'dan igreneceksin dedgil-

H8s81 H3808 H1931  HO251 H0130 Hss81 H3808
RE = v 2 "8
diyarinda oldun yabanc ¢lnkt- Misirli'dan
H0776 H1961  H1616 H4713

&#8249;&#8249;Edomlulardan i&#287;renmeyeceksiniz. Onlar karde&#351;inizdir.

M&#305;s&#305;rI&#305;lardan da i&#287;renmeyeceksiniz. &#199;&#252;nk&#252; onlar&#305;n
&#252;lkesinde yabanc&#305; olarak ya&#351;ad&#305;n&#305;z.

T 573 omp N3 whw i ogp e Wy BB
Yahve'nin  topluluguna onlara girecek Uglncd kusak onlara dogarlar ki- ogullar
H3068 H6951 H0935 H7992 H1755 H3205
)
q

Onlardan do&#287;an &#252;&#231;8#252;nc&#252; ku&#351;ak &#231;0cuklar RABbin toplulu&#287;una
girebilir.&#8250;&#8250;

5n S TN Spo ommn o oNsn D
-den-hepsinden  ve-koruyacaksin-kendini dismanlarina -e-karsi orduyla ¢ikarsan ne-zaman-
H3605 H8104 HO341 H4264 H3318

Y 937
kotu seyin
H1697

&#8249;8#8249;D&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;zla sava&#351;mak &#252;zere ordugah
kurdu&#287;unuzda, her k&#246;t&#252;1&#252;kten sak&#305;nacaks&#305;n&#305;z.
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ve-gikacak gecenin olayindan- temiz olacak degil- ki adam arasinda olursa eger-
H3318 H3915 H7137 H2889  H1961 H3808 HO0376 H1961
T TR oy Ny D mime pimm o
ordugahin icine -e girecek degil ordugahin disna -e
H4264 H8432 HO413  H0935 H3808  H4264 H2351  H0413

Aran&#305;zda gece menisi bo&#351;ald&#305;&#287;&#305; i&#231;in dinsel a&#231;&#305;dan kirli biri
varsa, ordugah&#305;n d&#305;&#351;&#305;na &#231;&#305;k&#305;p orada kals&#305;n.

O8N OND U Ne oS ppY 3w oD g
-e girecek gunesin ve-batisinda suda ykanacak aksamin doénmesinde- ve-olacak
HO0413  HO0935 H8121 H0935 H4325  H7364 H6153 H6437 H1961

O T
ordugahin igine
H4264 H8432

Ak&#351;ama do&#287;ru y&#305;kans&#305;n, g&#252;n bat&#305;m&#305;nda ordugaha
d&#246;ns&#252;n.
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/130.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/1616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/7992.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/6951.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/7137.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm

M TRY ONED e pme o T 12

disinda oraya ve-gikacaksin ordugahin distan sana olacak ve-yer
H2351 H8033  H3318 H4264 H2351 H1961 H3027

&#8249;&#8249;&#304;htiya&#231;lar&#305;n&#305,z&#305; gidermek i&#231;in ordugah&#305;n
d&#305;&#351;&#305;nda bir yeriniz olmal&#305;.
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ve-kazacaksin disarda oturdugunda ve-olacak silahlarinin Gzerinde- sana olacak ve-kazik
H2658 H2351 H3427 H19e1 H0240 H1961  H3489
TEWEThY DR =iy =]
ciktint i ve-Orteceksin  ve-ddneceksin onunla
H6627 HO853  H3680 H7725

Donat&#305;m&#305;n&#305;z aras&#305;nda yeri kazmak i&#231;in bir gere&#231; bulunsun.
&#304;htiyac&#305;n&#305;z&#305; giderece&#287;iniz zaman bir &#231;ukur kaz&#305;n, sonra da
d&#305;&#351;k&#305;n&#305;z&#305; &#246;rt&#252;n.

lnel NEE 2 T 29p2 Tommm wURw Mmoo D 14
ve-vermek-icin  kurtarmak-igin-seni ordugadhinin icinde yurdyen Tanrin  Yahve cunki
H5414 H5337 H4264 H7130 H1980 HO0430 H3068
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seyin c¢iplakligini  sende gorecek ve-dedil- kutsal ordugdhin ve-olacak 06nine didsmanlarini

H1697  H6172 H7200 H3808 H6918  H4264 H1961 H6440 HO341

° R ini i~ R
q ardindan  ve-ddnecek
H7725

Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi kurtarmak ve d&#252;&#351;manlar&#305;n&#305;z&#305; elinize teslim etmek
i&#231;in ordugah&#305;n ortas&#305;nda dola&#351;&#305;r. Ordugah&#305;n&#305;z kutsal olsun ki, RAB
aran&#305;zda yak&#305;&#351;&#305;ks&#305;z bir &#351;ey g&#246;r&#252;p sizden
ayr&#305;Imas&#305;n.&#8250;&#8250;
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-den  sana  kurtulursa  ki- efendisine -e kéleyi teslim-edeceksin  degil-
HO0413  H5337 HO113 HO413  H5650  H5462 H3808
1N
efendisinden
HO113

&#8249;&#8249;Efendisinden ka&#231;&#305;p size s&#305;&#287;&#305;nan k&#246;leyi efendisine teslim
etmeyeceksiniz.
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degil ona iyide kapilarinin  birinde sececek ki- yerde  aranizda oturacak yaninda
H3808 H8179 H0259 H0977 H4725 H7130 H3427
®) S hrysl
q sémureceksin-onu
H3238

B&#305;rak&#305;n kendi se&#231;ece&#287;i yerde, be&#287;endi&#287;i bir kentte aran&#305;zda
ya&#351;as&#305;n. Ona bask&#305; yapmayacaks&#305;n&#305;z.


https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/3489.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/240.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2351.htm
https://biblehub.com/hebrew/2658.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3680.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/341.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4264.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6172.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5462.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/113.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/977.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3238.htm
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erkek-fahise olacak ve-degil- Israilin -den-kizlarindan fahise olacak degil-
H6945 H1961 H3808 H3478 H1323 H6948  H1961 H3808

ONTEn R
Israil'in  -den-ogullarindan
H3478

&#8249;8#8249;Putperest t&#246;renlerinde fuhu&#351; yapan &#304;srailli bir kad&#305;n ya da erkek
olmas&#305;n.
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Tanrinin  Yahve'nin evine  kopedin ve-fiyatini fahisenin Ucreti getireceksin  degil-
H0430 H3068 H3611 H4242 H2181 HO868  H0935 H3808
oW m o TER Mmoo My e T 990
ikisi ikisi-de- Tanrinin  Yahve'nin igrengligi cunki adak-i¢cin herhangi-
H8147 H1571 H0430 H3068 H8441 H5088 H3605

Fuhu&#351; yapan kad&#305;n ya da erke&#287;in kazanc&#305;n&#305; adak olarak Tanr&#305;n&#305;z
RABbin Tap&#305;na&#287;&#305;na g&#246;t&#252;rmeyeceksiniz. &#304;kisi de Tanr&#305;n&#305;z RABbin
g&#246;z&#252;nde i&#287;ren&#231;tir.
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seyin herhangi- faizi  yiyecegin faizi gumuisiun faizi  kardesinden faiz-alacaksin degil-

H1697  H3605 H5392  H0400 H5392  H3701 H5392  HO251 H3808
S

faiz-alinir ki

&#8249;&#8249;Karde&#351;inize para, yiyecek ya da faiz getiren ba&#351;ka bir &#351;ey
&#246;d&#252;n&#231; verdi&#287;inizde, ondan faiz almayacaks&#305;n&#305;z.
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Yahve kutsasin-seni dyle-ki faiz-alacaksin degil ve-kardesinden faiz-alabilirsin yabancidan
H3068  H1288 H4616 H3808  HO0251 H5237
Y N3 TS TN s op THOomAwn 95 TN
oraya giriyorsun- sen ki- diyarin  Uzerinde- elinin girisiminde hepsinde Tanrin
H8033  H0935 H0776 H3027 H3605 H0430

o

q miras-almak-icin-onu

H3423

Yabanc&#305;dan faiz alabilirsiniz ama karde&#351;inizden almayacaks&#305;n&#305;z. B&#246;yle
yap&#305;n ki, m&#252;lk edinmek i&#231;in gidece&#287;iniz &#252;lkede el
att&#305;&#287;&#305;n&#305;z her i&#351;te Tanr&#305;n&#305;z RAB sizi kutsas&#305;n.
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6demek-icin-onu geciktireceksin degil Tanrina Yahve'ye adak adak-adarsin ne-zaman-
H0309 H3808  H0430 H3068 H5088  H5087
D ER oy B - o I A R i
glnah sende ve-olacak senden Tanrin Yahve arayacak-onu arayarak c¢unki-
H2399 H1961 H0430 H3068  H1875 H1875

&#8249;8#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbe bir dilek ada&#287;&#305; adad&#305;&#287;&#305;n&#305;zda
yerine getirmeyi savsaklamay&#305;n. Tanr&#305;n&#305;z RAB sizden kesinlikle bunu isteyecektir. Yerine
getirmezseniz size g&#252;nah say&#305;lacakt&#305;r.


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6948.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/868.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3611.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8441.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/5392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/1288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/309.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/1875.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
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ginah sende olacak degil- adak-adamaktan vazgegersen ve-eger
H2399 H1961 H3808  H5087 H2308

Ama adak adamaktan &#231;ekinirsen g&#252;nah say&#305;Imaz.
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Tanrina Yahve'ye adadin gibi ve-yapacaksin tutacaksin dudaklarinin  ¢ikani
H0430 H3068 H5087 H8104 H8193 H4161

© TR DORT WN MR
q agzinla soyledin ki gonulli-sunu
H6310 H1696 H5071

A&#287;z&#305;n&#305;zdan &#231;&#305;kan&#305; yapmaya dikkat edin. &#199;&#252;nk&#252;
Tanr&#305;n&#305;z RABbe ada&#287;&#305; g&#246;n&#252;lden adad&#305;n&#305;z.
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doyduktan canina-gére Uzumler ve-yiyeceksin komsunun bagina girersen ne-zaman
H7648 H5315 H6025 H0398 H7453 H3754 HO0935
°  mn Np TE oW
9 koyacaksin degil kabina ve--e
H5414 H3808  H3627 H0413

&#8249;&#8249;Kom&#351;unuzun ba&#287;&#305;na girdi&#287;inizde doyuncaya dek &#252;z&#252;m
yiyebilirsiniz, ama torban&#305;za koymayacaks&#305;n&#305;z.
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degil ve-orak elinle basaklari ve-koparacaksin komsunun ekinine girersen ne-zaman
H3808  H2770 H3027  H4425 H6998 H7453 H7054 HO0935
SO ey~ A
9 komsunun ekinine Uzerine sallayacaksin
H7453 H7054

Kom&#351;unuzun ekin tarlas&#305;na girdi&#287;inizde elinizle ba&#351;ak koparabilirsiniz, ama ekinlere orak
salmayacaks&#305;n&#305;z.
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